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3 Kasim 2016 tarihinde Istanbul’da imzalanan ve 7290 sayili Kanunla onaylanmas
uygun bulunan ekli “Ttrkive Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Lesoto Krallign Hiikiimeti Arasinda
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE
. LESOTO KRALLIGI HUKOMETI ARASINDA
TICARET VE EKONOMIK iSBIRLIGI ANLASMASI

GiRiS

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiik{imeti Ekonomi Bakanli: ile Lesoto Kraligt Hiikitmeti Ticaret ve Sanayi
Bakanlig1, (bundan bdyle miistercken “Taraflar” ve minferiden “Taraf” olarak amlacaktir) esitlik
ve karsihkd: fayda esasina dayanarak

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti (bundan boyle “Tiirkive” olarak amlacaktir) ile Lesoto Kralligt
{bundan biyle Lesoto olarak amilacakiir) arasindaki dostane iliskileri daha da giiglendirme ve
igbirligini pekistirme arzusu ile

Kargiliklr yarar temelinde ticari ve ekonomik igbirliginin gelistirilmesi yoniindeki ortak ¢ikart goz
oniinde bulundurarak,

Her iki iilkenin Diinya Ticaret Orgiitii (DTO) tiyesi oldugunun bilincinde olarak,

asafidaki hususlarda anlagmuglardir,

o MADDE I
TICARI VE EKONOMIK iSBIRLIGI

Taraflar, kendi i¢ hukuklarina ve taraf olduklan uluslararas: antlagma, s6zlesme ve anlasmalardan
dogan yikimitliklerine wygun olarak, ilkeleri arasinda ticari ve ekonomik isbirligini uygun
tedbirleri alarak tesvik etmek ve kolaylagtirmak hususundaki tashhiitlerini teyit ederler.

Taraflar bunlarla stmirli olmamak {izere agafidaki alanlarda isbirligini giiclendireceklerdir:

i.  Ticareti Gelistirme
a. Standardizasyon ve Kalite Kontrol
b. Sevk 6ncesi kontrol
¢. Rekabet Politikast
d. Ticaret Politikasi ve miizakereleri
e. Ticareti Destekleme

ii. Karsihkh Yatirmm

iii. Tarum ve Hayvancihgm Geligtirilmesi
a. Balikcilik ve Akuakiiltiir
b. Guda Isleme
c. Ticari Ciftgilik.

iv. Enerji ve Mineral Kaynaklar
v. Sanayi ve Kiigiik ve Orta Olgekli Isletmeleri Gelistirme

a. Sanayi Politikalan
b. Sinai Miilkiyet Haklan



c. KOBI'lerin Gelistirilmesi

vi. Bilim ve Teknoloji

a. Teknoloji Transferi

b. Tibbi Aragtirma

c. Bilgi ve letisim Teknolojileri Transferi
d. Bzeacilik

vil, Hizmgtler
a.  Ingaat ve Miteshhitiik
b. -~ Turizm

MADDE IT
EN COK KAYRILAN LKE MUAMELESI

Taraflar, GATT/DTO yilkiimliilitkleri ve ulusal mevzuatlar! ile uyumlu olarak, iki #ilke arasindaki
mal thracat ve ithalatma komu giimrik vergileri, resim ve diger harglara iligkin birbirlerine en ¢ok
kayrilan iilke statiisil vereceklerdir.

Bu madde hitkmii, serbest ticaret alani, gitmrilk birlidi ve diger bolgesel anlagmalar kapsaminda
{igimeii iilketere halihazirda tanman ya da gelecekte saflanacak ayricalik ve avantajlar ile gelisme
yolundaki iilkeler ile yapilan dzel anlagmalar ve sinir ticareti konularina uygulanmayacaktr.,

_ ~ MADDEII
TICARETIN KOLAYLASTIRILMASI

Taraflar, I Madde altinda ver alan yiikiimbiliiklerini yerine getirmek ve ticaretin kolaylagtirtlmasim
saglamak amaciyla ilgili firma ve kuruluglarim, sergi, fuar ve difier tamittcr faaliyetlere miimkiin
oldugu dlgiide katlmalarni ve iki iilke arasinda ticaret heyeti organizasyonlan ile 6zl sektdr
temaslarim tegvik edeceklerdir.

Taraflardan her biri, kendi tilkesinde diger Tarafin gerceklestirecei milli sergi organizasyonlarini
miimkiin oldugu Slglide kolaylastiracaktir.,

isbu Anlagma cercevesinde ekonomik ve ticari isbirligine iliskin izerinde mutabik kalinan
projelerin uygulanmast, iki iilkenin ilgili 6zel sektdr kuruluglan ve/veya kamu kurymlar: arasinda
imzalanacak sozlesmeler veya diger diizenlemeler temelinde gergeklestirilecektir.

MADDE IV
ODEME YONTEMI

iki filke arasmda mibadele edilecek mal ve hizmetlere iligkin tiim odemeler, her iki tilkede
yiiriirlitkte bulunan kambiyo kanunlan ve yonetreliklere uygun olarak serbest konvertibl para
birimleri izerinden yapilacaktr,



MADDE V
GECICI ITHALAT

Taraflar, viusal mevzuatlarma uygun olarak, fuarlar, sergiler, heyetler ve seminerler gibi ticari
tanttim faaliyetlerinde kullanilmak tizere gegici olarak ithal edilen mal ve ekipmanlarin, ticari
islemlere tabi tutuimamas: ve sergilendikten sonra tekrar ihrag edilmesi kaydiyla, giimriik vergileri,
resim ve diger harglardan muaf tutulmast konusunda mutabakatlarms teyit ederler.

MADDE VI
BILGI TEATISI

Taraflar, aralarmdaki ikili ticareti artirmak ve gesitlendirmek ve iki tlke arasmdaki ekonomik
igbirligini gelistirmek amaciyla, basta mevzuatlan ve ekonomik programlan olmak {izere, ilgili
alanlarda bilg) teatisini kolaylastiracak ve ztandiracaklardur.,

MADDEVI
KARMA EKONOMIK KOMISYON

Taraflar, iki ilke arasmdaki ticari ve ekonomik isbirliginin gelistirilmesi ve kolaylagtiriimast icin
Bakanlar diizeyinde Tiirkiye-Lesoto Karma Ekonomik Komisyonunu (Komisyon) bu Anlasma ile
kurarlar.

Komisyon, bu Anlagmanin yerine getirilmesini denetleyecek, ikili ticaretin tegvik edilmesi ve
ekonomik igbirliginin geligtirilmesi ve bu kapsamda ortaya gtkabilecek zorluklann ele alinmast igin
gerekli teklifleri yapacaktir.

Komisyon, déniistimli olarak Tiirkive ve Lesoto’da, Taraflardan birinin talebi iizerine toplanacaktir.

N _ MADDE VIII .
ULUSLARASI YUKUMLUKLUKLER VE ULUSAL MEVZUAT ILE UYGUNLUK

Bu Anlagma gercevesinde Taraflar arasindaki igbirligi, her iki tilkede yiriirliikte olan kanun, tizitk
ve yonetmeliklere uygun olarak gereklestirilecek ve Taraflarin uluslararast yilktimlilikleri ile
uyumlu olacaktir.

Bu Anlasmadaki hichir gey, herhangi bir Tarafa, Anlagmanin imzalandi@ tarihte yiiriirlikte olan
mevzuatn degistirme yiikiimliligi getirecek sekilde yorumlanamayacaktir.

MADDE IX _
ANLASMAZLIKLARIN HALL

Bu Anlasmann yorumlanmas: ya da uygulanmasina iliskin olarak Taraflar arasxnfia ortaya
cikabilecek anlagmazlikiar, makul olmayan bir gecikmeye mahal vermeksizin kargilikl istisareler ve
goriigmeler yoluyla dostane bir sekilde gdziilecektir.



MADDE X
DEGISIKLIKLER

Bu Anlagma iizerinde herhangi bir deisiklik ya da tadil diplomatik kanallardan yapilacak ve bu
tadil veya degisiklik Taraflann s6zkonusu degisiklik ya da tadilin yiiriilige gitmesi igin gerekli ig
yasal prosediirlerin tamamlandigma dair birbirlerine diplomatik kanaflarla yaptii son yazilt
bildirimin almdif1 tarihte yiirtirliige girecektir.

. . MADDEX] -
YURURLUGE GIRIS VE GECERLILIK

Isbu Anlagma, Taraflann amilan belgenin yiiriirlige girmesi igin gerekli i yasal prosediirlerinin
tamamlandifina dair birbirlerine diplomatik kanallarla yaptiklani son yazili bildinimin alimdify
tarihte yiriirliie girecektir,

Isbu Anlagma bes (5) vil stire ile viriirlikte kalacaktir ve isbu Anlasmamn XUI. Maddesi uyarinca
fesheditmedigi takdirde, Anlagmanimn gegerlilidi bir (1) yllik siirelerle kendiliinden yenilenacektir,

MADDE XII
ANLASMANIN FESHI

Taraflardan biri Anlagmayr sona erdirme niyetini difer Tarafs yazill olarak alt (6) ay énce
bildirmek kaydiyla isbu Anlasmay feshedebilir.

Taraflarca aksi kararlagtiriimadid siivece, Anlagmamn sona ermesi Isbu Anlagmanin maddeleri veya
ona bagh olarak akdedilmig ayr bir protokol, akit va da anlagma maddeleri ile baslatilan ve
hélihazirda devam eden tamamlanmams faalivet ve projeleri etkilemeyecektir.

Kendi Hiikiimetleri tarafindan usuliine uygun olarak yetkilendirilen agagidaki imza sahibi
temsilciler tarafindan Isbu Anlagma Tiirkge ve Ingilizce dillerinde esit derecede gegerli iki orijinal
metin halinde imzalanmistir,

[stanbul’da, 03 Kasim 2016 tarihinde diizenlenmigtir.

TURKIYE CUMHURIYET] LESOTO KRALLIGI
HUKOMETI ADINA HUKOMETI ADINA
A . \ANJ .
EKONOMIi BAKANI TICARET VE SANAYI BAKANI

NIiHAT ZEYBEKCI JOSHUA SETIPA



AGREEMENT ON TRADE AND ECONOMIC COOPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF LESOTHO

PREAMBLE
The Government of the Republic of Turkey through its Ministry of Economy and the Government
of the Kingdom of Lesotho through its Ministry of Trade and Industry (hereinafter jointly referred
to as "the Parties" and individually as “a Party”) on the grounds of equality and mutual benefit,
Desiring to further strengthen and deepen the fitendly relations which prevails between the
Government of the Republic of Turkey {(hereinafier referred as “Turkey”) and the Government of

the Kingdom of Lesotho (hereinafter referred to “Lesotho”),

Considering their common interest in promoting trade and economic cooperation on the basis of
mutual advantage,

Recognizing that the two countries are members of the World Trade Organization (WTO),
have agreed as follows:

ARTICLE]
TRADE AND ECONOMIC COOPERATION

The Parties affirm their commitment, through appropriate measures to promote and facilitate trade
and economic cooperation between their countries in accordance with their respective domestic law,
and obligations under international treaties, conventions and agreements to which they are parties.

The Parties shall strenghten cooperation in the following fields, but not {imited to:

i. Trade Development

a. Standardization and Quality Control
b. Pre-shipment Inspections

c. Competition Policy

d. Trade Poticy and Negotiations

e Trade Promotion

ii. Mutual Investment

fif. Agriculture and Livestock Development

a. Fisheries and Aqua-culture
b. Agro-processing
c. Commercial Farming

iv. Energy and Mineral Resources

v. Industry and Small-Medium Enterprises(SME) Development
a. Industrial Policy
b. Industrial Property Rights



c. SME Development

vi. Science and Technology
a. Technology Transfer

b. Medical Research
c. Information and Communication Technology infrastructure
d. Pharmaceuticals
vii. Services
‘ a. Engineering and Construction
b. Tourism

ARTICLE I
MOST FAVOURED NATION TREATMENT

The Parties, in conformity with the GATT/WTO obligations and national legislations, shall grant
each other the Most Favored Nation status with respect to customs duties, fees and other charges in
connection with the imports and exports of goods between the countries,

The provision of this Article shall not apply to any existing or future privileges and advantages
granted to third countries within the framework of free trade areas, customs unions, other regional
agreements and special agreements with developing countries and border trade.

ARTICLE HI
TRADE FACILITATION

With a view to carry out their obligations under Article I and to ensure trade facilitation, the Parties
shall encourage their respective enterprises and institutions to the extent possible to take part in
exhibitions, fairs and other promotional activities and to promote the organizations of trade
delegations and private sector contacts between the two countries.

Each Party shall facilitate, as far as possible, organizations of national exhibitions initiated by the
other Party in its territory.

The implementation of agreed projects relating to the economic and commercial cooperation within
the framework of this Agreement shall be realized on the basis of contracts or other arrangements to
be signed between the interested private sector enterprises and/or public sector institutions of the

two countries.

ARTICLE IV
MODE OF PAYMENT

All payments for goods and services to be exchanged between the Parties shall be made in freely
convertible currencies, in accordance with the foreign exchange laws and regulations in force in
each respective country.



ARTICLEY
TEMPORARY IMPORTATION

The Parties affirm their agreement, in accordance with their national legislation in force, not to levy
on customs duties, fees and other charges on the goods and equipment imported temporarily for use
in trade promotional events such as fairs, exhibitions, missions and seminars, provided that such
goeds and equipment are not subject to commercial transactions and will be re-exported after the
event.

ARTICLE VI
EXCHANGE OF INFORMATION

The Parties, aiming to expand and diversify the bilateral trade and to develop economic cooperation
between the two countries, shall facilitate and accelerate the exchange of information in relevant
ateas, particularly their respective legislations and economic programmes.

ARTICLE VII
JOINT ECONOMIC COMMISSION

The Parties hereby establish Turkey-Lesotho Joint Economic Commission (the Commission) at a
ministerial level for promoting and facilitating trade and economic cooperation between the two
countries.

The Commission shall oversee the fulfillment of this Agreement and make the necessary proposals
for the purpose of promoting bilateral trade and developing economic cooperation and dealing with
any difficulty that may arise within this scope.

The Commission shall convene upon the requests of either Party, alternately in Turkey or Lesotho.

ARTICLE VI
COMPLIANCE WITH INTERNATIONAL OBLIGATIONS AND DOMESTIC
REGULATIONS

Cooperation between the Parties within the framework of this Agreement shall be realized in
accordance with the laws, rules and regulations in force in their respective countries and shall be

compatible with their international obligations.

Nothing in this Agreement shall be interpreted as imposing an obligation on any Party to amend its
legislation in force at the time of signing of the Agreement.

ARTICLE IX
DISPUTE RESOLUTION

Any dispute between the Parties relating to the interpretation or implementation of this Agrgerpent
shall be resolved amicably without unreasonable delay through consultations and negotiations

between the Parties.



ARTICLE X
AMENDMENTS

Any modification or amendment to this Agreement shall be made through diplomatic channels, and
any such amendment or modification shall enter into force on the date of the receipt of the last
written notification by which the Parties notify each other, through diplomatic channels, of the
completion of their internal legal procedures required for the entry into force of the amendment or
modification.

ARTICLE X1
ENTRY INTO FORCE AND DURATION

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written notification by
which the Parties notify each other, through diplomatic channels, of the completion of their internal
legal procedures required for the entry into force of the concerned document.

This Agreement shall remain in force for a peried of five (5) years and thereafter it shall be
automatically extended for successive periods of one (1) year unless terminated early in accordance
with Article XII of this Agreement.

ARTICLE XII
TERMINATION OF THE AGREEMENT

Either Party may terminate this Agreement at any time by giving a six (6) months written notice of
intention to the other Party.

Unless otherwise agreed by the Parties, the termination of this Agreement shall not affect
incomplete activities and projects already in progress which were entered into or started in
accordance with the provisions of the Agreement or any separate protocel, contract or agreement
coneluded in terms of the Agreement.

1o witness whereof, the undersigned, duly authorized representatives of the respective Governments,
have signed this Agreement in duplicate, in Turkish and English languages, cach being equally

authentic.

Done at Istanbul on 3™ of November 2016.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF TURKEY KINGDOM OF LESOTHO
MINISTEROF ECONOMY MINISTER OF TRADE AND INDUSTRY .

NIHAT ZEYBEKCI ' JOSHUA SETIPA



